Discover Antalya

ANTALYA'Y]
KESFEDIN

Ducale Hotels ¢evresindeki tarihi, dogal ve kulturel
zenginlikleri kesfederek tatilinize yeni deneyimler katin.

Explore the historical, natural, and cultural wonders
around Ducale Hotels, and make your stay even more
memorable with unique experiences.
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Antalya nin Y erel | ezzetleri
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A traditional dip/sauce
made of tahini, cumin,
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A local pastry made from
paper-thin dough
skillfully tossed and
stretched by hand.

YANIK DONDURMA

Keci sutunden yapilan, hafif
yanik tadiyla bilinen ikonik
dondurma.

Iconic local ice cream made from
goat's milk, characterized by its
distinct smoky, burnt flavor.
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Traditional Han/dicrafts

EL SANATLARI

Bolgenin kiiltiirel kimligi, el emegdi g6z nuru sanatlarla
nesilden nesile aktarilir. Dogal kok boyalarla renklendirilen
yunlerden dokunan dunyaca unlu Dosemealti Halisi,
geleneksel Yoruk heybeleri, ahsap oymaciligi ve ipek
bocekciligi (Alanya ipegi) bolgenin en onemli strdurulebilir
zanaat kaynaklarindandir.

The region’s cultural identity is passed down through
generations via authentic handicrafts. The world-renowned
Dosemealti Carpets woven with naturally root-dyed wool,
traditional Yoruk saddlebags, wood carving, and sericulture
(Alanya silk) are the prominent sustainable craft heritages of
the area.
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Vs The Yoruks are the nomadic pastg[;ahsts of the
.. Mediterranean and Taurus Mountains. Living in perfect
i A harmony with nature, their culture is‘built upon seasonal
' ' migrations (highland culture), woven goat-hair tents, and a
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/ A},L A'htalya hosts numerqus fes’uvals that keep its intangible
@¥e - . heritage alive. The International Antalya Yoriik Turkmen
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talya kdltlirinin temel tasidir.

’*ﬁ\’ Koy zi aretlerinde veya
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> of God" (Tanr| Misafiri) is the
lya's social fabric. Offering tea, ayran,
lem }to strangers in mountain V|Ilages or
ut expecting anything in return showcases
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1C ad @n,s Gate.,lt is a restricted traffic zone to
"m for tpmnt and support local artisans.
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Antalya Otogari'ndan _ - I —— .
Manavgat/Side otobiisleri ile _ Ny
dogrudan aktarmasiz ulasim. Yerel halkin islettigi surdurulebilir
/ tur acenteleriyle giiniibirlik turlar.
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-4 Karbon ayak izini azaltmak
= AN S e P T icin. diger otel misafirleriyle
o \ . Rl ~ Paylasimh Transfer (Shuttle).
Antalya Otogari'ndan Serikdolmuglari, 1 =% S
Serik'ten Aspendos minibusleri. N\ o
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T2 Nostalji Tramvayi veya T1B 0
TramvayHattiLile dogrudan ulasim. Bisiklet (Antbis) veya yuruyerek
sehir merkezi turu.
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T1A Tramvay Hatti ile "Aksu" duraqgi.
Duraktan 1.5 km yuruyus veya yerel taksi.

Kulturel miras alanlarimizi ziyaret ederken toplu tagimayi (Tramvay ve Otobus) tercih ederek
karbon ayak izinizi azaltabilirsiniz. Sehir i¢i ulasimda kullanilan AntalyaKart'i
resepsiyonumuzdan veya en yakin satis noktasindan temin edebilirsiniz. Detayli hat ve saat
bilgisi icin QR kodumuzu taratarak dijital ulagim haritasina ulasabilirsiniz.

arag [ paylagimli minibus transferi.

You can reduce your carbon footprint by choosing public transport (Tram & Bus) while
visiting our cultural heritage sites. You can obtain the AntalyaKart (public transit card) from
our reception or the nearest kiosk. Scan our QR code to access the digital transport map for
detailed routes and timetables.



site Visitor Code of Conduct

REL ALAN

"x 'i'& not cllmj? Qn anC|ent ruins or touch the historical stones.
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2. (}oplé“hn|2| gerl donusum kutularlna atin; alanlarda plastik atik
“birakmayin.” -

o Dispose of waste in recycling bins; doinot leave plastic waste behind.

L A B ‘ |y j’\ 3.Antik tiyatrolarda ve kapali muze alanlarinda yuksek
h LS SRR . B G Lo B W sesle konugmayin. =
'\r‘ Maintain a low voice level in anCIent theaters and indoor
museum halls.
A 4 FI%@lefa{ograf ¢ekiminin yasak oldugu muze alanlarinda
(L P « kurallara uyun.
‘“ﬂ”‘ Respect f’lash photography bans in designated museum sections

to protect artlfacts

5 Sadece bellrlenm|§ yuruyug rotalarlnl kullanin, endemik bitkilere
zarar vermeyin.

' ‘!,‘w Stlck to the deS|gna‘ted waiklng paths; do not disturb the local
endemic flora. \ ¥



